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Театр и драматург
Большие и ответственные зздачи 

возлагаются на русский театр, ра­
ботающий в национальной республи­
ке. Он должен не только представ­
лять русскую национальную куль­
туру. но н содействовать укрепле­
нию дружбы между национальными 
культурами братских народов. Стре­
мясь к этому. Вильнюсский русский 
драматический театр в свое время 
привлек к тзорческоуу содружеству 
таких злдяых литовских писате­
лей. как Ю. Бзлтушис я  А. Гри- 
пюс. На основе их произведений 
«Поют петуха». «Разбитая ваза» 
театр создал спектакли. ' которые 
были показаны не только в Литве, 
но и в Москве. Минске. Баку и дру­
гих городах Советского Союза, всю­
ду вызывая живейший интерес к 
жизни и культуре Советской Литвы.

В прошлом сезоне коллектив 
Вильнюсского русского театра по­
ставил перед собой ряд новых твор­
ческих задач, уделив особое внима­
ние созданию оригинальных пьес. 
Полтора года продолжалась рабо­
та театрз с молодыми авторами 
Г. Кзновячем и 0. Ханеевым по соз­
данию окончательного варианта 
пьесы «Умом и сердцем». Нельзя 
на рассказать об этом поучительном 
опыте содружества театра я  авторов. 
Мы понимали всю серьезность зада­
чи театра сценически воплотить об­
раз юного Дзержинского. Трудность 
состояла еще и в том. что докумен­
тальных материалов о раннем перио­
де жизни Дзержинского не так уж 
много. Поэтому драматург, берущий­
ся за историческую тему, должен 
быть не только историком, но и ху­
дожником. Он обязан правдиво пере­
дать дух времени, раскрыть основ­
ные черты героев, и для достиже­
ния этой цели он вправе прибег­
нуть к художественной фантазии, к 
вымыслу. Важно также, чтобы пло­
ды авторского воображения соответ­
ствовали исторической достоверно­
сти. П надо отдать справедливость 
молодым авторам: пользуясь кон­
сультацией театра, они проделали 
значительный труд, создавая много­
численные варианты одних л тех 
же сцен, добиваясь четкой сюжет­
ной линии, уточняя и углубляя пси­
хологические мотивы поведения ге­
роев.

Несколько иначе проводилась ра­
бота над пьесой «Эляна». Произве­
дение Г. Корсакене «Первый год» 
привлекло театр своим искренним л 
правдивым показом рядовых совет­
ских тружеников и молодых спс- 
цяалчитов. жизнь которых являет 
собою пример самоотверженного слу­
жения обществу, народу.

Для того, чтобы перевести героев 
повести в соседний, более сложный 
жанр драматургии, нужно обладать 
н£° Только знанием сцены, но я чув- 
с.тзбм современности, верным пони­
манием психологии советского чело­
века. УспоТ определяется здесь нс 
столько художественными домысла­
ми драматурга, сколько богатством 
его собственных жизненных наблю­
дений. широтою общественного кру­
гозора. Практика сценического 
искусства знает случаи, когда герои 
повествовательного произведения, по­
ставленные в новые, более динамич­
ные обстоятельства, раскрывались с 
рще большей полнотой и яркостью. 
Вот почему мы сочли необходимым, 
с согласия автора, заказать не инсце­
нировку. а пьесу по материалам по­
вести «Первый год» и пригласили

для этой цели видного московского 
драматурга, автора широко извест­
ной пьесы «Интервенция» 1. Сла­
вина.

В процессе создания пьесы воз­
никли немалые трудности. Нужно 
было найти такие языковые харак­
теристики, которые логин бы пере­
дать бытовой я национальный ко­
лорит действующих лиц. Известно, 
что буквальный, подстрочный пере­
вод с одного языка на другой не 
дает нужного художественного эф­
фекта. Еще хуже, когда прибегают 
к нарочитой, подчеркнутой стили­
зации. подделываясь под язык ори­
гинала. Единственно верное в этом 
случае решение, очевидно, состоит 
в том. чтобы вложить в уста акте­
ров слова, которые бы звучали так 
же легко я свободно, как и речь в 
подлиннике. Много своих пожеланий 
высказали актеры драматургу в от­
ношении уточнения характеристик 
действующих лиц, усиления их дей- 
стве.ннпй линии н т. д.

Работали мы над «Эляной» дол­
го. веря, что спектакль этот будет 
волновать зрителя.

Работая над двумя оригинальны­
ми пьесами в течение одного сезона, 
коллектив театра видел не только 
достоинства, но и несовершенства 
этих пьес. Много горьких минут 
пережили актеры, будучи не в силах 
преодолеть отдельные недостатки 
пьес, но зато какая творческая ра­
дость охватывала всех, когда уда­
валось наполнять живыми соками 
тот яли ивой неблагодарный мате­
риал роли.

Содружество театра с драматур­
гом —  это не только работа по соз­
данию пьесы, но и по воплощению 
ее на сцене.

Театр несет большую ответст­
венность за судьбу поставленной 
пьесу. Из опыта театра мы знаем, 
что при неверной идейной интер­
претации или вследствие художе­
ственной недоработки театр может 
провалить хорошую пьесу. Но мож­
но привести немало других приме­
ров. когда актеры я режиссура бы­
вали способны раздуть в пламя 
искру авторского замысла, и тогда 
пьеса, которая в чтрнип производи­
ла посредственное впечатление, при­
обретала в сценическом раскрытии 
сильное звучание, активно воздей­
ствуя на зрителей. В таких случаях 
актер становится соавтором драма­
турга.

Есть актеры, которым удобно 
жить за счет таланта автора. Играя 
на сцене, они добросовестно произ­
носят авторский текст. Остроумная 
авторская реплика или эффектная 
ситуация вызывают аплодисменты 
зрителей, и актеру тепло в лучах 
авторской сланы. Все за него напи­
сано. ему остается только быть 
нейтральным посредником между 
драматургом и зрителем.

Есть и другие актеры, на долю 
которых выпадает воплощать не 
только первоклассные роли, но и 
согревать чувством правды сухую 
п черствую фразу. Такие актеры 
щедро привносят в работу свои яр­
кие жизненные наблюдения, на­
сыщают порою неблистательную 
роль богатством мысли, интерес­
ным подтекстом, психологическими 
оттенками, находят яркие и до­
стоверные подробности в речи, в 
жесте. Это уже не только мастер­
ство актера в узком смысле, не 
только исполнительское творчество,

но и тесное содружество с драма 
тургом.

За примерам! ходить недалеко 
Постановку пьесы «Полюбил я не 
ба синеву» в Литовском академике 
с ком театре драмы нельзя не рас­
сматривать как заметное событие в 
нзшей театральной жизни за по­
следнее время. Это интересный, вы­
сок оидейный, волнующий спек­
такль. Но можно ли похвалу в рав­
ной море отнести и к достоинствам 
пьесы? Нет, мы не погрешим про­
тив правды, если скажем, что пье­
са «Полюбил я неба синеву» не 
представляет собой значительного 
литературного явления. Однако ар­
тист Г. Кураускас силой сво­
его таланта сумел создать из 
посредственного материала роли не­
забываемый поэтический образ осно­
воположника литовской пролетар­
ской поэзии Юлюса Янониса. Не 
только Г. Кураускас. но и режиссер 
А. Карнагис, художник М. Перцов и 
другие участники спектакля вдох­
нули в пьесу ту силу театра, кото­
рая зажигает и потрясает зритель­
ный зал. Как же это могло случить­
ся? По-видимому, весь постановоч­
ный коллектив имел перед собой в 
работе не только текст пьесы. За 
пьесой жила чудесная личность 
выдающегося поэта-революцпопера, 
его творчество, его время, дух эпо­
хи. Это п помогло творческому кол­
лективу создать яркий, запоминаю­
щийся спектакль.

В новом сезоне наш театр про­
должит свою идейно-творческую ли­
нию. будет стремиться в образах со­
ветских людей раскрывать черты 
высокой нравственности, беззавет­
ной преданности социалистической 
Родине. Главными темами намечен­
ного репертуара будут помнили со­
ветских патриотов в борьбе с вра­
гами и борьба наших современни­
ков за технический прогресс и 
дальнейшее процветание Родины.

Большие надежды возлагает театр 
на новое произведение Л. Славина 
«По ту сторону холма», которое ав­
тор пишет для театра. Действие 
пьесы происходит в наши дни. на 
одном из заводов Вильнюса.

На днях творческий коллектив 
приступает к работе над пьесой
A. Салыиокого «Барабанщица». Ду­
хом пламенного патриотизма и не­
нависти к фашизму проникнута 
пьеса Бр. Тур «Побег из ночи». ко­
торой театр открыл новый сезон. На 
рассмотрение художественного совета 
театра в последние дни поступили 
пьесы «Якорная площадь» П. Што­
ка. «Летом небо высокое» Н. Вирты.

К 90-летию со дня рождения
B. П. Ленина театр наметил поста­
новку пьесы Н. Погодина «Третья 
патетическая». Впервые на сцене 
Вильнюеского русского театра будет 
воплощен образ великого вождя на­
родов В. И. Ленина.

Все наши мысли, чувства, 
мечты связаны с жизнью окружаю­
щих нас людей, с жизнью народа. 
Профессия работников советской 
сцены —  одна из гуманнейших 
профессий, она направлена на то. 
чтобы облагораживать л  возвышать 
чувства своих современников, все­
лять в людей свет и разум, веру в 
чудесный завтрашний день, ярко я 
увлекательно рисуя величие мечты 
своего народа.

Ныне на советскую литрратуру, 
на советский теачч>. на советского 
актера смотрит с пытливым инте­
ресом весь прогрессивный огир. Во­
площая на сцене образы героев на­
шей эпохи, мы умножаем духовные 
силы народа, поэтому партия при­
зывает драматургов л театры кре­
пить связь с современностью, с 
жяэньго народа. В этом— источник 
нашего творчества, наших .успехов.

В. ГОЛОВЧИНЕР, 
главный режиссер Вильнюсского 
русского драматического театра, 
народный артист Литовской ССР
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